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Fordonsidentifiering

Pos. Beteckning Värde

14 Tillåten teknisk
axellast framaxel

15 Tillåten teknisk
axellast axel 2

16 Tillåten teknisk
axellast axel 3

17 Tillåten teknisk
axellast axel 4

M00.00-0614-71

Fordonsidentifieringsnumret (1) finns
dessutom placerat på stommen i bus-

sens framparti. Detta är åtkomligt via
det högra hörnet på stötfångaren.
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Allmänt
Förberedelse för körning – dagliga åtgärder

Förberedelse för körning – dagliga
åtgärder

Anvisningar för hantering av spo-
larvätskebehållaren finns i kapitlet
"Översikt".

Kontrollera vattennivå och funk-
tion för vindrutespolarsystemet och
vindrutetorkarna.

Kontrollera bränsletankarna för buss-
motorn och extravärmaren.

Fara!

Stäng av motorn och extravärmaren före
tankning.

Kontrollera AdBlue®-tillsatsnivån för
BlueTec®-avgasreningssystemet.

Kontrollera elsystemet, framför allt
strålkastare, blinkljus, bakljus, broms-
ljus och nummerskyltsbelysning.

Anvisning:

Under vissa väderleks- och driftförhållan-
den kan det bli imma på insidan av strål-
kastarna och lyktorna när bussen står stil-
la. Detta tyder inte på någon brist eller
defekt. Under körning försvinner denna
imma efter en kort stund genom ventila-
tionsöppningarna på strålkastarna.

Kontrollera att serviceluckorna är
ordentligt stängda.

Kontrollera nödutgångar.

Sätt i färdskrivarskivan eller förarkor-
tet.

Anvisning:

Kontrollampan i färdskrivaren lyser om
ingen skiva är ilagd eller om inget förar-
kort är isatt.

Kontrollera att nödutrustningen är
lättåtkomlig och fullständig, t.ex. för-
bandslåda, brandsläckare, varningstri-
angel, nödhammare för sidorutor och
domkraft.

Kontrollera de in- och utvändiga
backspeglarnas inställning, rengör
speglarna, kontrollera spegelvärmens
funktion.

Kontrollera däckens ringtryck och
kondition. Se till att hjulmuttrar och
fälgringar/hjulsidor sitter ordentligt
fast.
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Drift
Körning

Körning

Fara!

Alla dörrarna måste vara upplåsta före
avfärd!

Fara!

Pedalernas rörelsefrihet får inte begrän-
sas. Det försämrar bussens drift- och tra-
fiksäkerhet. Vid plötsliga manövrar eller
inbromsningar kan föremål hamna mellan
pedalerna och spärra dem så att man in-
te längre kan bromsa eller gasa. Man kan
därigenom orsaka en olycka och skada
sig själv eller andra personer.

Kontrollera pedalernas rörelsefrihet.

Fara!

Se till vid användning av fotunderlägg och
mattor att de är ordentligt och halksä-
kert fastsatta och att det finns tillräckligt
spelrum för pedalerna.

Fara!

Lägg inga föremål vid förarens fotutrym-
me.

Fara!

Förvara och sätt fast alla lösa föremål så
att de inte kan hamna i förarens fotutrym-
me under körning.

Observera varvtalsmätaren under kör-
ningen.

Anvisning:

Håll varvtalet inom det ekonomiska kör-
området. Kontrollera därvid att motorns
varvtal inte överskrider riskzonen (rött
fält).

Fara!

Kontrollera alltid färdbromsens funktion
omedelbart efter igångkörning.
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Drift
Elektroniskt stabilitetsprogram (ESP) (SA-tillval) – systembeskrivning

Anvisning:

Varningsnivå gul.

Bromsbeläggsslitage

M54.00-2410-71

Ett alltför tunt bromsbelägg indikeras
med ett störningsmeddelande (gul var-
ningsnivå).

Fara!

Om en störning i bromssystemet med gul
varningsnivå indikeras på displayen, kan
bussens bromsegenskaper ändras. Kör då
extra försiktigt. Låt avhjälpa störningen
så snart som möjligt hos en OMNIplus
serviceverkstad.

Elektroniskt stabilitetsprogram
(ESP) (SA-tillval) – systembeskriv-
ning

Kördynamikregleringen (FDR) förhind-
rar inom de fysikaliska lagarna att bus-
sen sladdar eller välter, oberoende av
bussens belastningstillstånd, vägbanans
beskaffenhet eller i kritiska situationer
(t.ex. plötslig undanmanövrering eller
ökad kurvhastighet). Detta sker genom
riktad inbromsning av de enskilda hjulen
och vid behov också hela bussen. Det
elektroniska stabilitetsprogrammet ESP
består av kördynamikreglering (FDR) och
antispinnreglering (ASR). ESP är funk-
tionsklart såväl vid aktiverad som ej akti-
verad färdbroms eller dynamisk broms.

Fara!

OLYCKSRISK! Det elektroniska stabilitets-
programmet (ESP) befriar inte föraren från
att anpassa körsättet till trafik och väg-
lag! ESP har endast förmåga att inom de
fysikaliska lagarna åter stabilisera bussen!
Vid frånkopplat elektroniskt stabilitetspro-
gram (ESP) och spinnande drivhjul kan
bussen sladda okontrollerat!
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Drift
Drivmedel

Fara!

Bränsle är giftigt och hälsovådligt. Se där-
för till att bränslet inte kommer i beröring
med hud, ögon eller kläder, att man in-
te inandas bränsleångor och att barn inte
kommer i närheten av bränsle.

Fara!

Om någon person har kommit i beröring
med bränsle: Skölj ögonen grundligt med
mycket och rent vatten om ögonen kom-
mit i kontakt med bränsle. Rengör be-
rörda hudområden med vatten och tvål.
Byt genast kläder som har kommit i kon-
takt med bränsle. Har någon råkat svälja
bränsle ska läkare omedelbart uppsökas.

Miljövård

Vid icke fackmässig hantering kan bräns-
len orsaka fara både för människor och
miljön. Bränslen får inte tömmas i av-
loppsnät, ytvatten, grundvatten eller på
marken.

Drivmedel
Drivmedel är: bränsle, smörjmedel (t.ex.
motoroljor, växellådsoljor, fett), kylväts-
ka, bromsvätska etc.

Konstruktionsdelar och drivmedel mås-
te vara anpassade till varandra. Därför
är det endast tillåtet att använda mär-
ken som är godkända av EvoBus. Dessa
finns uppräknade i EvoBus Drivmedelsfö-
reskrifter.

Fara!

Skaderisk! Drivmedel är hälsovådligt. Har
man råkat svälja drivmedel, ska läkare
omedelbart uppsökas. Undvik i möjligaste
mån att andas in ångor. Låt inte driv-
medel komma i beröring med hud, ögon
eller kläder. Rengör berörda hudområ-
den med vatten och tvål. Spola ögonen
grundligt med mycket och rent vatten om
ögonen kommit i kontakt med drivmedel.
Byt genast nedsmutsade kläder. Förvara
drivmedel oåtkomligt för barn.

Miljövård

Vid icke fackmässig hantering kan drivme-
del orsaka fara både för människor och
miljön. Drivmedel får inte tömmas i av-
loppsnät, ytvatten, grundvatten eller mar-
ken. Drivmedel, förpackningar samt delar,
som kommit i beröring med drivmedel
(t.ex. filter), ska avfallshanteras miljövän-
ligt. Observera lagar och förordningar.
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Drift
Påfyllning med AdBlue®

Påfyllning med AdBlue®

Anvisning:

Förbrukningen av AdBlue® uppgår till ca
2–2,5 % av dieselbränsleförbrukningen. Vi
rekommenderar att även AdBlue®-tanken
fylls på varje gång bussen tankas.

Försiktighet:

Använd endast AdBlue® enligt DIN 70
070. Specialtillsatser är inte tillåtna.

Försiktighet:

Om AdBlue® vid tankning kommer i kon-
takt med lackerade ytor eller aluminiumy-
tor måste berörda ytor omedelbart spolas
av med rikliga vattenmängder.

Anvisning:

AdBlue® fryser vid en temperatur på ca -
11 °C. Bussen utrustas med en AdBlue®-
förvärmare på fabriken. Därmed kan bus-
sen även användas vintertid vid tempera-
turer under -11 °C.

M54.00-2289-71

Läsa av AdBlue®-nivån (1)

M54.00-2290-71

När nivån i AdBlue®-tanken sjun-
ker till ca 20 % visas ett gult var-
ningsmeddelande (1). Det gula var-
ningsmeddelandet visar symbolen för
"AdBlue®" (1.1) och texten "AdBlu-
e® Vorrat zu gering" (För låg nivå i
AdBlue®-tank) (1.2). Föraren kan när
som helst kvittera det gula varnings-
meddelandet (1) med huvudmenytan-
genterna (1.3) på ratten. AdBlue®-
indikeringen (2) färgas gul och på-
minner föraren om att det är dags
att fylla på AdBlue®. Den gula var-
ningslampan (3) släcks när bussen
tankats.
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Drift
Ledstyrningsskydd vid körning rakt fram

Anvisning:

Om kontrollampan (2) tänds samtidigt
som en kort summerton ljuder har minst
en händelse lagrats i minnet.

Anvisning:

Fyra långa summertoner indikerar att
olycksdataminnet (UDS) registrerat en
parkeringskrock. Kontrollera om det finns
skador på bussen.

Anvisning:

Åtta korta summertoner indikerar att
olycksdataminnets (UDS) lagringsutrym-
me nästan är fullt. Läs av händelserna
och radera sedan minnet.

Anvisning:

Tio korta summertoner indikerar en stör-
ning i olycksdataminnet (UDS). Det finns
även en störning om det inte hörs någon
akustisk signal alls.

Efter alla kritiska trafik- eller olyckssi-
tuationer går det att spara händelsen
manuellt i minnet.

Anvisning:

När tangenten (1) trycks in efter ett
olycksfall sparas händelsen (ca 43 se-
kunder före, under och efter olycksfallet)
och skyddas mot överskrivning under en
längre tid.

Ledstyrningsskydd vid körning rakt
fram

Fara!

Olycksrisk! Om det eventuellt uppträ-
der pendelrörelser i bakvagnen ska bus-
sen stabiliseras genom bromsning. Om
det föreligger en störning i ledstyrning-
ens skyddssystem (röd varningslampa i
kombination med symbolen "Ledstyrnings-
skydd"), är det endast i enstaka fall under
gynnsamma väderleksförhållanden (vägba-
na med grepp) tillåtet att köra vidare till
verkstaden, med en hastighet av maximalt
20 km/h. I alla andra fall måste bussens
bogseras.

Anvisning:

Om det föreligger en störning i ledstyr-
ningens skyddssystem som visas med röd
varningslampa i kombination med stör-
ningsindikeringen "Störning i ledstyrning-
en", bromsas bussen automatiskt ned till
en hastighet av 50 km/h.
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Drift
Fälla in och ut den eldrivna rampen (SA-tillval)

Fara!

Vid tekniska fel får rampen inte användas.

Anvisning:

Knappen (1) måste tryckas ner igen för
att fälla ut rampen.

M54.00-2295-71

Indikering som visa att rampen (C) är
helt utfälld.

Anvisning:

Dörren kan öppnas.

Dessutom lyser en röd kontrollampa
på kombiinstrumentet.

M54.00-2371-71

Anvisning:

Stegplattan måste ligga plant och paral-
lellt med bussen.

Kör in rampen.

Anvisning:

Hur rampen manövreras kan skilja sig åt
beroende på kundens önskemål.

Tryck på dörrknappen (rampen körs
in).
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Drift
Störningsindikering: Varningsnivå röd

Utlösning av
brandsläckningssystemet

M54.00-2299-71

Utlösning av brandsläckningssystemet
(t.ex. på grund av brand i motorrummet)
indikeras med en symbol (1) tillsammans
med störningstexten "Feuer Motorraum"
(Brand i motorrummet) på bildskärmen.

Fara!

Olycksrisk! Om denna indikering visas
måste bussen stannas omedelbart och
med hänsyn till trafiksituationen. Öppna
alla dörrar och låt passagerarna stiga ur.
Stäng av säkerhetshuvudbrytaren och lägg
i parkeringsbromsen (se bruksanvisning-
en). Lämna bussen och vidta ytterligare
eventuellt nödvändiga åtgärder eller tillkal-
la hjälp.

Fara!

Låt motorrumsluckan vara stängd i minst
fem minuter efter att brandsläckningssy-
stemet har utlöst.

Anvisning:

Denna störning tillhör "varningsnivå röd".
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Översikt
Sidopanel förarplats

Sidopanel förarplats

Anvisning:

Hur knappar och andra reglage är placera-
de kan variera beroende specialönskemål
från kunden.
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Översikt
Färdskrivare DTCO

Färdskrivare DTCO
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Handhavande på förarplatsen

Kombiomkopplare för retarder och farthållare (SA)

7 Spolare: Tryck hylsan på ratt-
stångsomkopplaren mot ratt-
stången: När vindrutetorkarna
är avstängda = torkning och
spolning av vindrutan.

Kombiomkopplare för retarder och
farthållare (SA)

Farthållare

M54_00-0976-01

Aktivering av drivning: Förutsättning:
Bussens hastighet är högre än 15 km/h.
Färdbroms eller dynamisk broms får inte
vara aktiverad.

1.1 Snabb tryckning (< 0,5 se-
kund) = den nuvarande has-
tigheten matas in och vi-
sas på displayen. Upprepad
snabb tryckning (< 0,5 sekun-
der) = den nuvarande hastig-
heten ökas med 0,5 km/h.
Lång tryckning (> 0,5 sekun-
der) = bussen ökar hastighe-
ten så länge som tryckningen
utförs. När kombiomkoppla-
ren släpps matas den nuva-
rande hastigheten in som nytt
värde.
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Handhavande på förarplatsen

Display

Display
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Handhavande på förarplatsen

Menystruktur

Försiktighet:

Vid en störning med varningsnivå gul får
bussen visserligen försiktigt köras vidare,
men bör vid första bästa tillfälle kontrolle-
ras hos en OMNIplus serviceverkstad!

Anvisning:

Ett negativt värde (-) för motoroljenivån
betyder att denna mängd måste fyllas på
(se instruktionsboken kapitel "Självhjälp" –
Indikering motoroljenivå)

Undermenyn "Temperatur"

M54.00-2312-71

I undermenyn "Temperatur" visas kylvat-
tentemperaturen (1) och växellådsoljans
temperatur (2). De vita skalområdena
markerar värden som kan förväntas i
normal drift. Om kritiska värden uppnås
visas motsvarande symbol och tillhöran-
de stapel i gul eller röd färg.

Fara!

Vid en störning med varningsnivå röd
måste bussen omedelbart stannas (såvi-
da trafiksituationen tillåter det) och en
OMNIplus serviceverkstad kontaktas!

Försiktighet:

Vid en störning med varningsnivå gul får
bussen visserligen försiktigt köras vidare,
men bör vid första bästa tillfälle kontrolle-
ras hos en OMNIplus serviceverkstad!

Anvisning:

Kylvätsketemperaturen ska vara ungefär
85 °C när motorn är arbetsvarm.
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Handhavande på förarplatsen
Översikt av drifts-, funktions- och störningsindikeringar på displayen

Symbol Beskrivning

Parkeringsljus defekt

Färdriktningsindikering
släpvagn defekt

Dimljusstrålkastare defekt

Dimbakljus defekt

Bromsljus defekt

Backningslampa

Backningslampa defekt

Störning ljusautomatik

Symbol Beskrivning

Vindruteavfrostning akti-
verad på MAX

Förarfönster öppet

Spolarvätskenivå

Störning regnsensor

Störning regn-/ljussensor

Nödkran dörr 1 eller
dörr 2 påverkad

Nödhammare borttagen

Nödkran spärrad

Symbol Beskrivning

Hållplatsbegäran

Rampbegäran

Barnvagnsbegäran

Hållplatsbegäran handi-
kapplats

Klimatkompressor i funk-
tion

Antifog-funktion aktiv

Innertemperatur/stör-
ningsmeddelande HLK

Smog-cirkulationslufts-
funktion förarplats och
passagerarutrymme
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Handhavande på förarplatsen

Inställning av ljudnivå för blinkljussummer

M68.00-0646-71

Lämna popup-fönster Tryck på meny-
knapp (8) eller (9).

Anvisning:

Fönstret stängs automatiskt efter tio se-
kunder.

Inställning av ljudnivå för blinkljus-
summer

M54.00-2327-71

Tryck på SET-knappen (5) på kombi-
instrumentet.

Popup-fönstret "SET" (1) öppnas.

Anvisning:

Popup-fönstret stängs automatiskt om ing-
en knapp manövreras inom tio sekunder.

Välj blinkljussummer med pilknap-
parna (6) eller (7) och tryck på plus-
knappen.

M54.00-2328-71

Popup-fönstret "Blinkersummer"
(Blinkljussummer) (1) öppnas.
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Handhavande på förarplatsen

Höjning av bussen över normalnivå

Höjning av bussen över normalnivå

Anvisning:

Förutsättning: Elsystemet på, bussen står
stilla, dörrarna stängda, arbetstryck > 6,5
bar, den röda kontrollampan släckt, sänk-
ning/höjning med nyckelkontakten på,
nivåregleringen funktionsklar.

Fara!

Olycksrisk! Överskrid inte tillåten fordons-
höjd vid körning i upphöjt läge. I Tyskland
är den tillåtna fordonshöjden begränsad
till maximalt 4 meter. Observera natio-
nella föreskrifter i övriga länder (även vid
körning i gränsöverskridande trafik).

M54.00-1755-71

Tryck upptill på tangenten (2) i läget
stillastående.

Bussen höjs så länge tangenten
trycks in.

Anvisning:

Släpp åter upp tangenten när bussen har
nått den önskade höjden.

M54.00-2331-71

På displayen visas: "Höjning aktiv"
(A).

Anvisning:

Denna funktion visas, när indikeringen
"Stillastående" är aktiv.

Tryck upptill på tangenten (2) under
körning.

Bussen höjs så länge tangenten
trycks in.
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Handhavande på förarplatsen

Vridning av ratten när bussen står stilla

M46.15-0008-71

Lyft upp, tryck och sväng ratten.

Ratten ställs in samtidigt i höjd och
lutning optimalt till förarens armlängd
och storlek.

Anvisning:

Parallellt till detta ställs också instrument-
panelen in.

Tryck på tangenten (1) upptill.

Ratten och instrumentpanelen låses
fast i det aktuella läget.

Vridning av ratten när bussen står
stilla

Observera anvisningarna!

Anvisning:

För att undvika skador på rattstången,
måste man vid vridning av ratten när bus-
sen står stilla, utan hydraulservo (mo-
torn avstängd) och utan vridskivor under
framhjulen (däck med direkt markkontakt)
iaktta följande punkter:

Lossa rattstångsinställningen och
tryck ned ratten helt. Sätt fast ratt-
stångsinställningen. Vrid ratten med
båda händerna, med händernas in-
bördes vinkel 90° till 180°.

Försiktighet:

Vrid aldrig ratten med hjälp av en medar-
betare! Drag inte i ratten på ena sidan!

Anvisning:

Beakta detta, framför allt vid verkstadsbe-
sök!
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Växellådor
Automatväxellåda - allmänt

Automatväxellåda - allmänt

Fara!

Olycksrisk! Bussen kan i neutralläge "N"
och lossade bromsar röras fritt. Om bus-
sen parkeras eller om arbeten på bussen
skall göras när motorn är igång, skall all-
tid parkeringsbromsen läggas i och tryck-
knappen "N" tryckas in. Växla inte ned
vid hal vägbana (sladdningsrisk). Tryck på
tryckknappen "N" vid risk för slirning och
sladdning. Vid korta uppehåll, till exempel
vid hållplatser eller trafikljus, bibehåll väx-
elläget och stanna bussen med färdbrom-
sen eller hållplatsbromsen. Växla ned i
tid i långa uppförs- eller nedförsbackar,
speciellt med tung last.

Anvisning:

Växling av automatväxellådan: Motorn kan
endast startas när växeln ligger i neut-
ralläge "N". De olika växlarna läggs auto-
matiskt in i förhållande till tryckknappar-
nas läge, bussens hastighet och gaspeda-
lens läge.

Anvisning:

Igångkörning: Trampa ned färdbromsen.
Välj växelläge med tryckknappen när mo-
torn går på tomgång (gaspedalen inte
nedtrampad). Lossa bromsen först vid
igångkörningen, annars finns det risk för
att bussen kör igång för tidigt (bussen
kör iväg i krypfart). I uppförsbackar skall
bromsen lossas och gaspedalen trampas
ned samtidigt.

Anvisning:

Gaspedalens lägen: Liten gasgivning med-
för en svag acceleration och tidig uppväx-
ling. Mycket gasgivning medför en kraftig
acceleration och sen uppväxling. Kick
Down (gaspedalen nedtrampad förbi ful-
lastläget till anslag) medför en maximal
acceleration. Det sker en nedväxling till
en lägre växel när bussens hastighet lig-
ger under den maximala hastigheten för
närmast lägre växel. Det sker en upp-
växling till en högre växel när motorn har
nominellt varvtal.
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Värme – ventilation – klimatsystem
Manöverpanel värme, ventilation, klimatsystem – förarplats

Manöverpanel värme, ventilation,
klimatsystem – förarplats
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Värme – ventilation – klimatsystem
Till-, frånkoppling av extravärmare

M83_00-0122-01

Tryck på tangenten (11.4).

Regleringen av temperaturen i passa-
gerarutrymmet aktiveras.

Kontrollampan i tangenten (11.4) ly-
ser.

Anvisning:

Temperaturregleringen i passagerarutrym-
met sker automatiskt beroende på tem-
peraturens börvärdesinställning i passage-
rarutrymmet och utomhustemperaturen.

Anvisning:

Allt efter temperaturen i passagerarut-
rymmet ökas eller minskas fläkteffekten
steglöst och fläktarna på taket kopplas till
eller ifrån.

Tryck på tangenten (11.4) en gång
till.

Temperaturregleringen i passagerarut-
rymmet är frånkopplad.

Kontrollampan i tangenten (11.4)
slocknar.

Till-, frånkoppling av extravärmare

Anvisning:

Förutsättning: Elsystemet på.

Fara!

Förgiftnings- och kvävningsrisk! På grund
av förgiftnings- och kvävningsrisk får man
inte använda extravärmaren i slutna ut-
rymmen såsom garage eller verkstäder.
Inte heller i timer- eller inkopplingsdrift.

Fara!

Explosionsrisk! Stäng av extravärmaren på
grund av explosionsrisk vid bensinstatio-
ner och tankanläggningar.
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Värme – ventilation – klimatsystem

Starta / stäng av fläktarna (buss med klimatanläggning)

M54.00-1799-71

Tryck på tangenten (1) upptill.

Fläktarna startar.

Kontrollampan i tangenten (1) lyser.

Anvisning:

Fläktarna startas automatiskt om inner-
temperaturen är för hög (från ca 22 °C)
eller om cirkulationsluftsstyrningen stängs
av.

Tryck på tangenten (1) nedtill.

Fläktarna stängs av.

Kontrollampan i tangenten (1) slock-
nar.

Anvisning:

Fläktarna stängs av automatiskt om inner-
temperaturen är för låg eller om cirkula-
tionsluftsstyrningen slås på.

Fläktens automatiska till- resp. från-
koppling är återigen aktiv.

Starta / stäng av fläktarna (buss
med klimatanläggning)

Anvisning:

Förutsättning: Motorn igång.

Anvisning:

Varje gång motorn har startats är den
automatiska till- och frånkopplingen av
fläktarna aktiv.
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Öppna/låsa

Låsning av dörr 1 med nyckel (SA-tillval)

Låsning av dörr 1 med nyckel (SA-
tillval)

Lås dörr 1 utifrån med nyckel när du
stigit ur bussen.

Anvisning:

Om dörren låsts upp inifrån med handvre-
det måste upplåsningsmekanismen reglas
igen innan dörren kan låsas utifrån.

M72_00-0399-71

Manövrera upplåsningsmekanismen
genom öppningen (1) med ett långt,
spetsigt föremål (skruvmejsel eller
liknande) och vrid samtidigt handvre-
det mot den angivna pilriktningen.

Nu kan dörren låsas upp utifrån igen
med nyckeln.

Låsning/upplåsning av dörrblad
inifrån

Anvisning:

Innan körningen påbörjas måste alla dör-
rar vara upplåsta.

M72_00_0026-01

Vrid låset (1) med fyrkantsnyckeln (2)
mot pilriktningen.

Dörren är låst.
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Öppna/låsa

Omkoppling av dörrmanövrering mellan automatik och manuell

M54.00-1800-71

Dörren kan manövreras manuellt med
respektive tangent (2/3) på instru-
mentpanelen.

M72_00-0069-01

Tryck kontakten (5) till läge "1".

Den automatiska manövreringen av
motsvarande dörr (dörr 2 eller 3) är
inkopplad.

Då dörrautomatiken är frigiven kan
dörren öppnas av passagerarna.

M72_00-0066-01

Stäng och lås (2) serviceluckan (1)
över motsvarande dörr.
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Självhjälp

Anvisning för underhållsarbeten rengöring av undergolv

Anvisning för underhållsarbeten
rengöring av undergolv

.

Anvisning:

Alla underhållsarbeten finns beskrivna i en
speciell servicebok. För mer information,
kontakta din EvoBus serviceverkstad.

Säkerhetsanvisningar för arbeten i
motorrummet

Observera följande anvisningar.

Fara!

Alla arbeten i motorrummet ska alltid ut-
föras med motorn avstängd!

Fara!

Säkra motorn så att den inte startar oav-
siktligt. Dra ut nyckeln ur startkontakten!

Fara!

Låt motorn svalna en stund om den är
arbetsvarm – risk för brännskador!

Om det skulle vara nödvändigt att by-
ta ut en drivrem vid en motorskada och
ingen lämplig mätapparat för provning av
remspänningen då finns till förfogande,
måste man snarast möjligt uppsöka när-
maste OMNIplus serviceverkstad, för att
säkerställa den korrekta remspänningen
och det korrekta åtdragningsmomentet.

Oljenivåinformation

M68.00-0426-71

Information om motoroljenivån visas all-
tid på displayen (1). För att visa oljeni-
våinformationen måste du öppna huvud-
meny 4 med huvudmenyknapparna på
ratten och därefter undermeny 2 med
pilknapperna. Oljenivåinformationen ger
upplysningar om den korrekta resp. avvi-
kande oljenivån.
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Självhjälp

Efterdragning av hjulmuttrar

Efterdragning av hjulmuttrar

Fara!

Olycksrisk! Kontrollera regelbundet att
hjulmuttrarna sitter fast, eventuell efter-
dragning. Efterdragning av hjulmuttrar till
ett nytt eller utbytt hjul ska ovillkorligen
göras efter 50 km körning. Observera åt-
dragningsmomenten.

Åtdragningsmoment för hjulmuttrar-
na

M40_10-0001-01

Fara!

Olycksrisk! Observera åtdragningsmo-
menten: Stålfälgar med centrering med
kulfjäderringar (2) och hjulbultar 450 Nm.

M40_00-0016-01

Fara!

Olycksrisk! Observera åtdragningsmomen-
ten: Stålfälgar med mittcentrering med
hjulnav 600 Nm. Aluminiumfälgar med
mittcentrering 600 Nm.
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Självhjälp

Säkerhetsanvisningar för hantering av batterier

Säkerhetsanvisningar för hantering
av batterier

M54_10-0004-01

(1) - Eld, öppen låga eller rökning förbju-
den. Undvik gnistbildning.

(2) - Explosionsrisk!

(3) - Observera instruktionsboken.

(4) - Risk för frätskador! Batterisyra är
frätande. Observera säkerhetsföreskrif-
terna och skyddsåtgärderna vid hantering
av batterier eller batterisyra. Batterisyra
får inte komma i beröring med hud, ögon
eller kläder. Spola omedelbart bort sy-
rastänk grundligt med rent vatten. Sök
upp läkare vid behov.

(5) - Använd skyddsglasögon.

(6) - Håll barn borta.

Fara!

Vid alla arbeten på fordonsbatterierna är
hantering av öppen eld och rökning för-
bjuden! Gnistbildning måste undvikas!
Använd skyddsglasögon! Håll barn borta
från området! Det finns risk för frätska-
dor! Instruktionsboken måste ovillkorligen
följas! Det kan finnas risk för explosion!

Fara!

Blysyrebatterier måste vid de enskilda cel-
lerna vara utrustade med speciella täck-
lock som sinsemellan är förbundna med
avluftningsslangar och därmed leder de
uppkomna gaserna ut i det fria!

Fara!

Om bussen är utrustad med blysyrebat-
terier får de inte bytas mot gelbatterier.
Detsamma gäller även omvänt.

Batteriskötsel

Rengör batterierna endast när plug-
garna är inskruvade. Använd inte
bensin, bensol, fotogen eller liknande
vid rengöringen.

Pluggarnas ventilationshål måste vara
öppna, och slangar för cellventilatio-
nen får inte vara tilltäppta.

Fetta in anslutningsklämmorna, speci-
ellt klämmornas undersida, en aning
med syraskyddsfett.

Kontrollera regelbundet att anslut-
ningsklämmornas skruvar och minus-
kabelns skruvar på chassit sitter fast
ordentligt.

Batterier som inte används skall lad-
das upp en gång i månaden eller låt
dem laddas kontinuerligt med 0,06
A. För laddning av gelbatterier krävs
en speciell laddningsapparat med en
motsvarande laddningskaraktäristik
(IU, IUOU resp. WUOU).
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Självhjälp

Starthjälp vid utförande med batteriladdningsuttag

M54_00-0693-01

Anslut lämplig starthjälpskabel till
batteriladdningsuttaget (2).

Anvisning:

Exemplet på bilden: Fabrikat Fenwick

M54_00-0694-01

Anslut lämplig starthjälpskabel till
batteriladdningsuttaget (2).

Anvisning:

Exemplet på bilden: Nato-anslutning

Låt motorn på det strömgivande for-
donet gå med förhöjt tomgångsvarv-
tal.

Starta motorn på det strömmottagan-
de fordonet som vanligt och låt den
gå på tomgång.

Stäng av motorn på det strömgivande
fordonet.

Koppla loss starthjälpskabeln.

Anvisning:

Förhindra spänningstoppar genom att
koppla in belysning, fönstervärme, ven-
tilation och andra större förbrukare på det
strömmottagande fordonet innan start-
hjälpskabeln kopplas loss.
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